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מוות, הן גם בשעריך/   וולט ויטמן  
  

  ]באהבה רבה, לזִכרה של מריון[
  

  ,מָוֶת, הֵן גַּם בִּשְׁעָרֶיךָ
  ,רַחֲבֵי הַיָּדַיִם, הָאֲפֵלִים, בָּא לִמְחוֹזוֹתֶיךָ הָרִיבּוֹנִיִּים

  ,אִמָּהוּת, לַמִּזּוּג הָאֱלֹהִי, אֶל זִכְרוֹנוֹת אִמִּי
  ,לֹא הָלְכָה מִמֶּנִּי, .ךְ לֹא קְבוּרָה, נִקְבְּרָה וְאֵינֶנָּה, אֵלֶיהָ

  אֲנִי רוֹאֶה שׁוּב אֶת הַפָּנִים הַשְּׁלֵווֹת הַנְּדִיבוֹת [

  ,רַעֲנַנּוֹת עוֹדָן ויְָפוֹת
  ,0רוֹןאֲנִי יוֹשֵׁב לְיַד הַדְּמוּת בָּ

  ,נוֹשֵׁק וְנוֹשֵׁק בִּרְעָדָה לִשְׂפָתַיִם יְשִׁישׁוֹת מְתוּקוֹת
  ;]לָעֵינַיִם הָעֲצוּמוֹת ב0ָּרוֹן, לַלְּחָייִַם

  ,הָרוּחָנִית, הַמַּעֲשִׂית, לָאִשָּׁה הַמֻּשְׁלֶמֶת, לָהּ
  , חַיִּים, שֶׁמִּכֹּל עֲלֵי אֲדָמוֹת

  ,נַעֲלָה הִיא בְּעֵינַי, .הֲבָה
  ,בְּלֵב שִׁירִים אֵלֶּה, חוֹקֵק אֲנִי שׁוּרַת זִכָּרוֹן בְּטֶרֶם אֵלֵךְלָהּ 

  . וּמֵקִים פֹּה מַצֵּבָה
  

  עודד פלד:                                                                        תרגום
  
      
  


